
1华中科技大学国际学生招生问与答

-

国际学生招生问与答
Admission Q &A for International Students

2021



华中科技大学国际学生招生问与答

目录
Contents

本科生 1
Undergraduates

研究生 9

Graduates

汉语生 17

Chinese Language Students

交换生 22

Exchange Students



1华中科技大学国际学生招生问与答

Undergraduates

本科生
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Q1: I would like to apply for undergraduate programs taught in English at

HUST. What programs can I choose?

A: There are 5 English-medium undergraduate programs available at HUST:

a) Mechanical Design, Manufacturing, and Automation, School of

Mechanical Science & Engineering;

b) Communication Engineering, School of Electronic Information and

Communications;

c) Clinical Medicine (Six-year Schooling), Tongji Medical College;

d) Pharmacy, School of Pharmacy;

e) International Economics and Business, School of Economics.

问：我希望申请到华中科技大学读本科，并选择用英文授课。请问有哪些专业

可以选择？

答：我校共有 5个全英文授课本科专业，分别是：

a) 机械科学与工程学院 机械设计制造及其自动化；

b) 电子信息与通信学院 通信工程；

c) 同济医学院 临床医学（六年制）；

d) 药学院 药学；

e) 经济学院 国际经济与商务。

Q2: Is there any entrance examination for undergraduates?

A: HUST admits international students through an application-assessment system.

After submitting the application for academic programs, applicants need to take an

online entrance examination according to the corresponding application items. Test

results are only for reference.

问：请问华中科技大学对于本科生是否安排入学考试？

答：华中科技大学通过申请-考核系统审核录取国际学生，申请者在提交学历

项目申请后，需根据相应的申请项目参加线上入学考试，考试成绩仅作为参考。
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Q3: What is the schedule for application and registration?

A: The registration for foundation programs is normally set at the end of February

every year, with a study period of one semester from February to the beginning of

July. The application period is from November 15th to December 31st. In addition,

HUST further provides online foundation programs with flexible schedule. The

study period is ten weeks, and the program results are valid for two years.

The registration for undergraduates is set at the beginning of September every

year, with a study period of four to six years. For more details, please refer to the

Undergraduate Programs offered for Admission. The application period for

undergraduate programs is from January 1st to June 30th.

问：请问申请时间和入学时间分别是何时？

答：预科生的入学时间为每年 2月底，学习期限为一学期，即学期结束于 7月

初。申请时间为 11月 15日至 12月 31日。此外，华中科技大学目前还提供线

上预科项目，弹性时间开班，学习期限为十周，预科班成绩两年内有效。

本科生的入学时间为每年 9月，学习期限为四年至六年，详情请查询本科

生招生专业目录。申请时间为 1月 1日至 6月 30日。

Q4: If my online application status shows "Pre-admission", when will I receive

the admission materials?

A: "Pre-admission" means that you have passed the department review. The

application status will update to "Admission" after you passed the final review.

Generally, the admission notice and visa application form will be sent by express

within 2 weeks. If you are in Wuhan, you are welcome to collect them by yourself

at the School of International Education.

问：如果我的在线申请状态显示“预录取”，大概什么时候可以收到录取材料？

答：申请状态为“预录取”说明你已通过院系审核，我们正在对你的申请进行

最后审核。通过最后审核后，你的申请状态将更新为“录取”。通常情况下，

录取通知书和签证申请表将在 2周内通过快递寄出。如果你已在武汉，也可以

在申请状态变更为“录取”以后，直接前往国际教育学院领取材料。
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Q5: What is the annual enrollment quota of MBBS at HUST and what are the

requirements for admission?

A: According to the enrollment plan of the Ministry of Education of the PRC, in

2021, the number of MBBS students for HUST will be 70. The requirements for

admission are:

Language requirements:

IELTS score of 5.5 or above, TOEFL score of 80 or above, English as the

native or official language, English as the teaching language in the previous

learning, or other equivalent English proficiency certificates.

Academic performance requirements:

a) The average GPA of high school in three years or graduation examination

score is B or above;

b) B or above in Biology and Chemistry in A-level, IB, AP or SAT will be

preferred;

c) High school diploma with IGCSE, GCSE, AS or SSAT results, and B or

above in Biology and Chemistry.

问：请问贵校MBBS每年招生名额是多少，录取的具体标准是什么？

答：根据教育部公布的数据，2021年我校MBBS招生名额为 70人，具体的录

取标准为：

语言要求：雅思成绩 5.5 分及以上，托福成绩 80 分及以上，母语或官方

语言为英语，前置学习阶段授课语言为英语或其它同等水平的英语成绩证明。

成绩要求：

a) 高中三年平均 GPA或毕业考试成绩为 B及以上；

b) 有 A-level，IB，AP，SAT成绩，且生物、化学为 B或以上；将优先

考虑录取；

c) 有高中毕业证，同时拥有 IGCSE, GCSE, AS, SSAT成绩, 且生物、化

学为 B或以上。
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Q6: What are the requirements for admission to the other four

English-medium majors in HUST?

A: Detailed requirements are as follows,

1. Requirements for admission to Engineering programs

Language requirements:

IELTS: 5.5 or above, TOEFL: 80 or above, English as the native or official

language, English as the teaching language in the previous learning, or other

equivalent English proficiency certificates.

Academic performance requirements:

a) The average GPA of high school in three years or graduation examination

score is B or above (Language level certificate required);

b) C or above in Physics and Mathematics in A-level, IB, AP, or SAT will be

preferred (No language level certificate required);

c) High school diploma with IGCSE, GCSE, AS or SSAT results, and B or

above in Physics and Mathematics (No language level certificate

required).

2. Requirements for admission to Pharmacy

Language requirements:

IELTS: 5.5 or above, TOEFL: 80 or above, English as the native or official

language, English as the teaching language in the previous learning, or other

equivalent English proficiency certificates.

Academic performance requirements:

a) The average GPA of high school in three years or graduation examination

score is B or above (Language level certificate required);

b) C or above in Physics and Mathematics in A-level, IB, AP, or SAT will be

preferred (No language level certificate required);

c) High school diploma with IGCSE, GCSE, AS or SSAT results, and B or

above in Physics and Mathematics (No language level certificate

required).

3. Requirements for admission to International Economy and Business
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Language requirements:

IELTS: 5.5 or above, TOEFL: 80 or above, English as the native or official

language, English as the teaching language in the previous learning, or other

equivalent English proficiency certificate.

Academic performance requirements:

a) The average GPA of high school in three years or graduation examination

score is B or above (Language level certificate required);

b) C or above in Economics and Mathematics in A-level, IB, AP, or SAT will

be preferred (No language level certificate required);

c) High school diploma with IGCSE, GCSE, AS or SSAT results, and B or

above in Economics and Mathematics (No language level certificate

required).

问：贵校其他 4个专业的录取标准是什么？

答：详细要求如下：

1. 通信工程和机械工程专业的录取要求：

语言要求：雅思成绩 5.5 分及以上，托福成绩 80 分及以上，母语或官方

语言为英语，前置学习阶段授课语言为英语或其它同等水平的英语成绩证明。

成绩要求：

a) 高中三年平均 GPA或毕业考试成绩为 B及以上（须提供语言证明）；

b) 有 A-level，IB，AP，SAT成绩，且物理，数学为 C或以上；将优先

考虑录取（无须提供语言证明）；

c) 有高中毕业证，同时拥有 IGCSE,GCSE,AS,SSAT成绩,且物理，数学

为 B或以上（无须提供语言证明）。

2. 药学专业录取要求：

语言要求：雅思成绩 5.5分及以上，托福成绩 80分及以上，母语或官方

语言为英语，前置学习阶段授课语言为英语或其它同等水平的英语成绩证明。

成绩要求：

a) 高中三年平均 GPA或毕业考试成绩为 B及以上（须提供语言证明）；

b) 有 A-level，IB，AP，SAT成绩，且物理，数学为 C或以上；将优先
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考虑录取（无须提供语言证明）；

c) 有高中毕业证，同时拥有 IGCSE,GCSE,AS,SSAT成绩,且物理，数学

为 B或以上（无须提供语言证明）。

3. 国际经济与商务专业录取要求：

语言要求：雅思成绩 5.5 分及以上，托福成绩 80 分及以上，母语或官方

语言为英语，前置学习阶段授课语言为英语或其它同等水平的英语成绩证明。

成绩要求：

a) 高中三年平均 GPA或毕业考试成绩为 B及以上（须提供语言证明）；

b) 有 A-level，IB，AP，SAT成绩，且数学或经济为 C或以上；将优先

考虑录取（无须提供语言证明）；

c) 有高中毕业证，同时拥有 IGCSE,GCSE,AS,SSAT成绩,且数学或经济

为 B或以上（无须提供语言证明）。

Q7: Is the foundation program taught in English? Can I enter HUST to

continue undergraduate study after the program?

A: The teaching language of the foundation program is English. The main courses

include Chinese, English, Mathematics, Physics, Chemistry, and Biology. The

course duration is one semester, and the students are enrolled in spring every year.

After completing the foundation program, students will be expected to

participate in the exams organized by HUST and can apply for 5 undergraduate

programs taught in English. Students with outstanding exam scores and class

performance will be admitted by HUST. Certificates will be offered to those who

pass the exams.

问：请问贵校预科项目是否为英语授课，学习结束后是否能进入贵校学习本科

专业？

答：我校预科项目为全英文授课项目，主要授课内容为 A-level 课程，授课科

目为：汉语、英语、数学、物理、化学、生物，课程时间为一个学期，每年在

春季入学。

学生预科学习结束后将参加我校组织的预科考试，同时可申报本科 5个全
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英文授课专业，我校将依据预考试成绩和课堂表现最终确定录取标准。对于所

有预科成绩合格者，我校将统一颁发预科证书。

Q8: How can I get information about the Chinese-medium programs and

what are the specific admission criteria?

A: The School of International Education will publish and update the latest

admission brochures and related information every year at the following website:

(iso.hust.edu.cn/info/1194/3263.htm).

The requirements for admission to Chinese-medium programs are as follows:

Language requirements:

The HSK score for programs of Literature, History, Philosophy, Economics,

Management, Law, and Education shall be at least 180 of level 5;

The HSK score for programs of Science, Engineering, and Medicine shall be

at least 180 of level 4;

Or the teaching language of the applicant in high school is Chinese.

Academic performance requirements:

The average GPA of high school in three years or graduation examination

score is B or above.

问：请问贵校汉语授课专业信息在哪里可以查看，具体录取标准是什么？

答： 国际教育学院招生与对外合作办公室每年会公布和更新最新的招生简章

和专业信息。欢迎查阅(iso.hust.edu.cn/info/1194/3263.htm)。

汉语授课专业录取标准如下：

语言要求：

文、史、哲、经、管、法、教育类专业的汉语水平考试（HSK）成绩须达

到 5级 180分及以上；理、工、医类专业的汉语水平考试（HSK）成绩须达到

4级 180分及以上；或者申请人高中阶段授课语言为汉语。

成绩要求：

高中三年平均 GPA或毕业考试成绩为 B及以上。
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Graduates

研究生
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Q1: I would like to apply for the postgraduate programs at HUST. Where can I

find the program information?

A: Based on the enrollment plans made by schools and departments in detail, as

well as the catalog brochure issued by the Graduate School, School of International

Education has published the latest catalogue of programs online, including the

specialties, language of instruction, degrees, and so on.

Please refer to

(http://iso.hust.edu.cn/Programs/Graduate_Programs__Main_Campus_.htm)

(http://iso.hust.edu.cn/Programs/PGMed.htm)

问：我希望申请华中科技大学的研究生课程，请问可以在哪里查看最新的招生

专业目录信息？

答: 国际教育学院每年会依据研究生院发布的研究生招生简章和各个学院反馈

的国际研究生招生计划，编辑和发布最新的国家研究生招生专业目录，包括专业

名称、授课语言、学位情况等。

欢迎查阅：

(http://iso.hust.edu.cn/Programs/Graduate_Programs__Main_Campus_.htm)

(http://iso.hust.edu.cn/Programs/PGMed.htm)

Q2: I would like to apply for the Chinese Government Scholarship. How can I

apply?

A: Under the Chinese Government Scholarship, there are various programs offered

for postgraduate applicants. We would like to introduce the two major programs as

follows:

1. Bilateral Program

Applicants are strongly suggested to contact the dispatching authorities for overseas

study at their home countries for the application eligibility for this program. The

authorities include the Ministry of Education, the Ministry of Foreign Affairs, the

Higher Educational Commission, the Educational and Cultural Office of the Chinese

Embassy (Consulate), etc. If eligible, applicants shall apply for the program online

between late December and March following the procedure and instruction of the

http://iso.hust.edu.cn/Programs/Graduate_Programs__Main_Campus_.htm
http://iso.hust.edu.cn/Programs/PGMed.htm
http://iso.hust.edu.cn/Programs/Graduate_Programs__Main_Campus_.htm
http://iso.hust.edu.cn/Programs/PGMed.htm
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authorities as required in due time.

Notice: the Program Category is A, and the Agency No. is provided by the

dispatching authorities for overseas study of your home country.

2. Chinese University Program

This is a full scholarship for designated Chinese universities to recruit

outstanding international students for graduate studies in China. HUST is one of the

higher education institutions designated to undertake this program.

If you would like to apply to HUST for this program, you should:

1. Finish the online application procedure at CSC Online Application System at

(http://www.campuschina.org/), (Program Category is B, and the Agency

No. is 10487.)

2. Download the form and then finish the online application procedures at

(http://admission.hust.edu.cn) between January and mid-April.

问：我希望能获得中国政府奖学金资助，请问应该如何申请？

答：目前在中国政府奖学金框架下，设有不同的奖学金项目，用以资助优秀青年

学者及毕业生到中国高校就读研究生学位课程。最主要的奖学金项目有两类：

第一类：国别奖学金项目。请在每年 12月底至次年 3月联系本国的奖学金

派遣机构，例如教育部、外交部、高等教育委员会、中国使（领）馆文化教育处

等部门，确认是否具备奖学金申请资格，并依据相关流程和机构代码信息完成在

线申请，提交相关资料。具体内容，请以本国奖学金派遣机构的指导信息为准。

请注意，该项目为 A类项目，机构代码将由派遣机构提供。

第二类：高校研究生项目。如果希望直接向我校申请奖学金，请在 1月至 4

月中旬，登陆我校在线申请网站(http://admission.hust.edu.cn)，按照我校具体申请

要求，完成在线信息填写和相关资料的上传。

请注意，该项目为 B类项目，我校机构代码为 10487。

对 于 第 二 类 高 校 研 究 生 项 目 ， 请 提 前 在 留 学 中 国 网 站

http://www.campuschina.org/
http://admission.hust.edu.cn
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(http://www.campuschina.org/)完成中国政府奖学金申请的填写。

Q3: For the scholarship application, should I pay any fee?

A: If you are applying for scholarship/sponsorship through the dispatching

authorities for overseas study of your home country, no fee would be charged by

HUST.

If you are applying for the Chinese University Program at HUST, you should pay

¥600 application fee while submitting your online application.

Please note that the application fee is non-refundable. Application without

payment would be regarded as uncompleted.

问：我申请奖学金项目，需要缴纳申请费吗？

答：如果你是向本国的奖学金派遣机构申请奖学金项目，无需向我校提交任何申

请费用。

如果你是希望在华中科技大学直接申请奖学金项目，则需要和其他申请人一

样，在线填写申请信息，上传有关资料，提交申请，并缴纳 600元申请费以完成

申请。请注意：申请费不予退还。未缴纳申请费的申请材料将被视为未完成材料，

不予受理，敬请谅解。

Q4: Shall I post the application document to China?

A: No. HUST has set up the online application system at

(http://admission.hust.edu.cn/a/login), and would not accept any hard copies anymore.

Applicants only need to register to log in, fill in the forms step by step, and upload the

document as required.

Please note that the document should be clear, true, and valid; or HUST would

conduct neither admission nor registration.

China Scholarship Council (CSC) is not entitled to accept any individual

application for any Chinese Government Scholarship program. Please do not post

your application to CSC directly.

问：请问我需要邮寄申请材料到中国吗？



13华中科技大学国际学生招生问与答

答：不需要。我校已全面开放电子化申请模式，所有申请人只需要在网上提交申

请即可(http://admission.hust.edu.cn/apply/login)，不需要再另行邮寄原件材料来华。

请注意：申请材料需为真实有效，否则我校将拒绝为提供虚假申请材料者办理录

取或入学手续。

此外，请勿将奖学金申请材料寄往国家留学基金委员会。该委员会不受理任

何个人奖学金申请。敬请理解。

Q5: What should I do after submitting my online application?

A: Thank you for your application. It will be processed in several steps. Please keep

waiting.

If you meet the basic requirements, your application will be evaluated by the

school/department for academic review. Those top-ranking applicants will be selected

out of the ones nominated for admission as Scholarship candidates to the Ministry of

Education, P. R. China. The final admission and scholarship selection result will be

announced once the decision is made.

问：请问我在线提交申请以后，接下来应该做些什么？

答：谢谢你按照要求及时提交申请，接下来请耐心等待，我校将按照有关的审核

程序进行申请流程化处理。如果你符合基本要求，院系将对你的申请材料进行学

术评议。我校将从获得提名录取资格的申请者当中遴选奖学金候选人，上报给中

国教育部。待教育部审批通过，我校向申请者公布最终录取和奖学金资助结果。

Q6: I would like to apply for the postgraduate program. What’s the language

requirement?

A: Please refer to the catalogue of programs and confirm the language of instruction

Chinese-medium Programs:

Applicants should have received HSK 3 certificate or above upon application.

Before starting major courses, they should pass:

HSK 4 for programs of Science, Engineering, and Medicine;

HSK 5 for programs of Economics, Management, Literature, Education,

Philosophy, Arts and Law.
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English-medium Programs:

TOEFL 80 or above, IELTS 5.5 or above; English as the teaching language in the

previous learning or other equivalent English proficiency certificate.

问：我希望申请到华中科技大学攻读研究生学位课程，请问语言要求是怎样的？

答：在申请以前，请先查看我校的招生专业目录，以确定你希望申请的专业在新

学年开放招生，以及具体的授课语言是汉语或者英语。

对于汉语授课的专业，你在申请时需要提交 HSK3级及以上水平证书。请注

意，对于工科、理科和医科专业，您需要在进专业之前通过 HSK4级水平考试；

对于经济、管理、文学和教育等专业，您需要在进专业之前通过 HSK5级水平考

试。

对于英语授课的专业，你在申请时需提交托福、雅思、GRE或者其他有效

英语语言水平证明文件。如果前一学位授课语言为英语，则无需提交语言水平证

明。

Q7: I would like to apply for the medical postgraduate programs. What details

should I pay attention to?

A: Please refer to the catalogue of medical programs very carefully. The language of

instruction and the degree to be conferred would differ in different schools,

departments, and affiliated hospitals. Please choose your program under the correct

one.

The study duration is 3 years.

问：我希望申请到华中科技大学同济医学院攻读医学类研究生学位课程，请问

有什么注意事项？

答：在申请以前，请先查阅我校同济医学院的医学类招生专业目录，请注意查看

各个学院和附属医院的招生专业明细，以及各专业的授课语言和具体学位信息。

同一专业名称，在不同学院或附属医院的招生信息会有差异，请一定注意在你拟

计划申请的学院或附属医院下再选择专业。

医学院的硕士研究生和博士研究生的学制均为三年。

Q8: I would like to apply for Master of Teaching Chinese to Speakers of Other



15华中科技大学国际学生招生问与答

Languages. Which scholarship can I apply for?

A: Have you received your HSK 5 certificate and HSKK certificate? If you have

both, you can apply for the International Chinese Language Teachers Scholarship

before May. If you have only received the HSK 5 certificate, you may apply for the

Chinese Government Scholarship - Chinese University Program between January 1st

and April 15th.

For more details, please visit (http://iso.hust.edu.cn).

问：我希望申请攻读中国语言文学系的汉语国际教育硕士专业，请问有什么奖

学金资助吗？

答：请问你是否已获得 HSK5 级和 HSKK 水平证书？如果已经获得，我们建议

你申请国际中文教师奖学金的硕士项目，申请时间为每年的 5月以前。如果还没

有获得，请申请高校研究生项目奖学金，申请时间为每年的 1月 1日至 4 月 15

日。具体申请方法，请查阅国际教育学院英文网站(http://iso.hust.edu.cn).

Q9：Where can I upload the acceptance letter from my intended supervisor?

A: If you have received the acceptance letter from the supervisor, you can upload the

letter into the application system at the last step “other materials”.

问：我已经自行联系好了导师，并收到了导师发送给我的接收函，请问我应该

在哪里上传导师的接收函？

答：如果你已经联系好导师，请将接收函上传至申请系统最后一步的“其他材料”

一栏。

Q10：Can I enter China and study on campus at HUST on September 2021?

A: Whether international students can enter China depends on the Chinese border

control and COVID-19 prevention policy. Please pay attention to the information

released by the Chinese government and Chinese embassy in your country, and feel

free to contact us for further updates.

问：请问我能在 2021年秋季学期来到华中大进行线下学习吗？
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答：国际学生能否进入中国境内取决于中国边境管控安排以及新冠疫情防控政策。

请及时关注中国政府以及中国大使馆发布的相关消息，你也可以随时联系我校了

解相关信息。

Q11: If I cannot come to China, can I take online courses at home? Will it affect

my graduation?

A: HUST opened online courses for both degree and non-degree programs for

international students in 2020 and will continue online education in 2021 if

COVID-19 is not contained. The credits and marks you earned during online learning

will be valid as onsite learning and will be counted into your final score.

问：如果我无法进入中国，我可以在本国参与线上课程的学习吗？若可以，线

上学习是否会影响我的毕业？

答：华中科技大学已向 2020届国际学生开放学历以及非学历项目的线上课程，

若国际新冠疫情形式仍旧不尽乐观，2021届国际新生将继续进行居家线上学习。

学生通过线上课程获得的学分和相关成绩与线下课程同等有效，不会影响最终的

毕业。

Q12: Does my department open online courses for degree programs?

A: Please refer to the information regarding online courses carried out in the Autumn

of 2020 at HUST: (http://iso.hust.edu.cn/info/1195/3063.htm).

There will be some changes for each department in Autumn 2021. You may wait for

further notice and see if your department will open online courses in Autumn 2021.

问：请问我意向申请学习的学院开设学历项目的线上课程吗？

答：请参考华中科技大学 2020 年秋季学期关于线上课程的相关通知：

(http://iso.hust.edu.cn/info/1195/3063.htm)

2021 年秋季学期各院系的安排将会有一定调整，若希望了解意向院系在

2021年秋季学期是否开设线上课程，请等待学校的后续通知。

http://iso.hust.edu.cn/info/1195/3063.htm
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Chinese Language Students

汉语生
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Q1. When does the application start each year? How much is the tuition? What

do I need to submit?

A: The application for Chinese language students is available for two semesters

each year. Spring semester: from November 15th to December 31st; Autumn semester:

from January 1st to June 30th.

Tuition fees: 7,500 Yuan per semester and 15,000 Yuan per academic year.

You need to submit the following materials for application:

1. Passport 2. High School Academic Certificate 3. Official Transcript 4.

Physical Examination Form 5. Non-criminal Record 6. Financial Statement (USD

5,000 and above).

问：每年申请什么时候开始？学费多少？需要提交什么材料？

答：汉语生申请每年开放两个学期。春季学期入学申请时间：11 月 15 日至 12

月 31 日；秋季学期入学申请时间：3 月 15 日至 6 月 30 日。学费标准：一学期

7500 元，一学年 15000 元。在线申请时，需提交以下材料：1. 护照首页 2. 高

中学历证书 3. 成绩单 4. 体检报告 5. 无犯罪记录 6. 财产证明（最少 5000

美元）。

Q2. Can you make a brief introduction of the Chinese courses offered by HUST?

A: At present, the Chinese classes are divided into seven levels, namely A-G. Each

level is divided according to the number of students. In general, the number of

students in each class does not exceed 15 in order to guarantee learning outcomes.

Chinese courses mainly include Comprehensive Chinese, Chinese Reading, Chinese

Listening, Chinese Speaking, Chinese Writing, Cultural Classes, etc. There are about

20 class hours per week with 45 minutes per class hour.

问：班级和汉语课程是什么情况？能否介绍下？

答： 目前，我校汉语班按照 A-G 七个层级进行分层，每个层级按照人数多少分

班。一般而言，为保证学习效果，每个班级人数不超过 15 人。汉语课程主要有：

综合汉语、汉语阅读、汉语听力、汉语口语、汉语写作、文化课等，每周 20 个

课时左右，1课时 45 分钟。



19华中科技大学国际学生招生问与答

Q3. Is there any certificate when I finish my Chinese learning at HUST?

A: If you observe study discipline and pass the exams (including three parts: class

performance, mid-term exam, final exam. 60 of 100 points means PASS), you will get

a Certificate of Completion and an official transcript. If you fail the exam, you will

only get a Study Certificate and transcript.

问：汉语学习结束后，有什么证明吗？

答：如果你在汉语学习期间，遵守学习纪律，并通过考试（由三部分组成：平时

成绩、期中成绩、期末成绩，百分制，60 分合格），你将获得汉语学习结业证书

和成绩单。如果未通过考试，你将获得汉语学习证明和成绩单。

Q4. I have studied the Chinese language for some time. What level should I start

from?

A: After registering at HUST, all the new students will take the Chinese Proficiency

Exam (written and oral tests). Based on the results, you will be assigned to a class of

the appropriate level. The Chinese classes include beginner class, elementary class,

intermediate class, and advanced class. After entering the classroom, you have one

week to adjust until you choose an appropriate class.

问：我学过一段时间汉语，该从哪个水平开始学习？

答：所有新生入学后，会参加汉语水平分班测试（笔试和口试）。根据测试结果，

你将被分到相应水平的班级。我校的汉语班有零起点班、初级班、中级班和高级

班。具体水平从 A到 G，共 7个层级。进入课堂后，你有一周的时间适应调整，

直到选择在合适水平的班级学习。

Q5. I am a full-time wife. I want to study Chinese at HUST in my spare time. Are

there any difference in the tuition fees?

A: You are welcome to study at HUST! Tuition fees depend on the number of courses

you choose. Generally, the cost of all courses is 7,500 RMB/semester, and the cost of

partial courses (usually comprehensive Chinese) is 2,500 RMB/semester. You can

choose the course appropriate for you according to your spare time and Chinese

proficiency. Remember to follow the learning discipline.
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问：我目前是一名全职太太，请问是否可以在业余时间到贵校学习汉语？学费

标准是怎样的？

答：我们非常欢迎！你可以根据你的业余时间和实际汉语水平，选择到相应班级

学习。可以选择学习一门课程或者学习所有课程。学费根据选修课程的数量而定。

一般而言，选修学习全部课程的费用是 7500 元/学期，选修一门课程（通常是综

合汉语课）的费用是 2500 元/学期。如果选好课程和班级，就必须遵守学校的学

习纪律，不可旷课迟到。

Q6. Can I apply for a scholarship if I study Chinese at HUST?

A: Currently, international students willing to study Chinese can apply for the

International Chinese Language Teachers Scholarship. For more information about

the scholarship, please visit: (http://cis.chinese.cn)

问：在贵校学习汉语，可以获得奖学金资助吗？

答：目前，国际学生来华学习汉语可申请国际中文教师奖学金资助。详细信息可

参考：(http://cis.chinese.cn)

Q7. Can I take an internship in Chinese companies after I finish my Chinese

study?

A: You are advised to participate in the "3 + 3" Chinese Enterprise Internship

Program. The program consists of two parts: 3 months of Chinese language learning

and 3 months of corporate internship. The duration could be adjusted according to

actual needs.

When applying for this program, you are asked to submit your resume and

internship intention besides the materials for learning Chinese. After you finish the

program, you could get the Certificate of Chinese Learning as well as the Certificate

of Internship. For more information, please refer to:

(http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/a3_3_Program.htm)

问：汉语学习结束后，可以在中国企业实习吗？

答：你可以参加我校专门推出的“3+3”中国企业实习项目。该项目由两部分组

成：3个月的汉语学习，3个月的企业实习。项目时间可根据实际需要进行调整。

http://cis.chinese.cn
http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/a3_3_Program.htm
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申请该项目时，除提交学习汉语的材料之外，还需提交简历及实习意向。项目结

束后，经考核通过，可获得汉语学习证书和企业实习证书。详细信息请参考：

(http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/a3_3_Program.htm)

Q8. Are there any Chinese courses available during summer vacation?

A: At present, HUST offers short-term Chinese programs in the summer, which are

usually carried out in July for two weeks. The programs are suitable for beginners.

The courses mainly include Chinese Listening and Speaking, Interesting Chinese

Characters, Cultural Experience Classes, and Cultural Sightseeing. The cost is usually

2500 Yuan. For more information, please refer to:

(http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program

_SCP_.htm)

问：暑假有汉语课程吗？

答：目前，我校暑期有短期汉语项目，一般在每年 7月份进行，为期 2个周。由

于该项目是语言文化项目，主要针对零基础的国际学生，课程主要有：汉语听说、

趣味汉字、文化体验课及文化考察。费用一般是 2500元。详细信息可以参考：

(http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program

_SCP_.htm)

Q9. Can I take the HSK exam at HUST? Do you offer HSK training?

A: Yes. The HSK Office of HUST is located in Room 315 on the fifth floor of DONG

WU LOU. Please refer to the examination arrangements for details:

(http://www.chinesetest.cn/gonewcontent.do?id=44081237)

HUST offers HSK training of Level 4, Level 5, and Level 6 every spring

semester and there is no additional charge.

问：可以在贵校参加 HSK考试吗？另外，贵校有没有 HSK课程培训？

答：可以的。我校 HSK考试办公室在东五楼 315室。考试安排详见：

(http://www.chinesetest.cn/gonewcontent.do?id=44081237)

我校每年在春季学期提供 HSK四级、五级、六级培训。该培训课程属于正

常教学安排，无需另缴费用。

http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/a3_3_Program.htm
http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program_SCP_.htm
http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program_SCP_.htm
http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program_SCP_.htm
http://iso.hust.edu.cn/dwhyjxzx/Distinctive_Programs/Short_term_Chinese_Program_SCP_.htm
http://www.chinesetest.cn/gonewcontent.do?id=44081237
http://www.chinesetest.cn/gonewcontent.do?id=44081237
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Exchange Students

交换生
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Q1: We are nominated by our university to attend the exchange program, where

can we apply? Do we have to mail the application materials to HUST?

A: Welcome to join HUST as an exchange student. Please refer to the following link

to complete your online application: (http://admission.hust.edu.cn/apply/login), no

hard copies needed.

问：已经获得本校提名参加校际交流项目，可从哪里申请，是否需要邮寄纸质

版材料？

答：非常欢迎您申请华中科技大学校际交流项目，请在网上完成在线申请，无需

邮寄纸质版材料。申请网址为：(http://admission.hust.edu.cn/apply/login)

Q2: When is the nomination deadline and what is the procedure?

A: Partner universities shall send an email to (vivianyan@hust.edu.cn) before

deadline set by HUST. The following information shall be included:

a) Student Name

b) Passport number

c) Nationality

d) Program to study

e) Email Address

f) Semester(s)

问：提名的截止日期以及要求？

答：合作高校 可在 规定的时间 前将推荐学生提名单发送至邮箱：

(vivianyan@hust.edu.cn)， 请注明以下信息：

a) 学生姓名

b) 护照号码

c) 国籍

d) 拟学习专业

e) 邮箱

f) 交换学期

mailto:iao@hust.edu.cn
mailto:iao@hust.edu.cn
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Q3: When is the application deadline and what is the application procedure?

A: Please check (http://iso.hust.edu.cn/) for the details. The applicants shall

complete their application online, and no hard copies are needed. Please prepare the

following documents and upload online:

a) Passport

b) Passport-size Photo

c) Nomination Letter

d) Enrollment Certificate and Official Transcript

e) Physical Exam Report

f) Study Plan

g) Insurance

问：申请的截止日期以及申请要求？

答：具体信息可查询(http://iso.hust.edu.cn/)。 申请人需在线完成申请，无需邮寄

申请材料。在申请前，请准备以下材料以备在线提交：

a) 护照

b) 护照照片

c) 本校提名信

d) 在读证明和成绩单

e) 体检证明（在华学习期限超过 180天的申请者）

f) 保险单

Q4: Do we need to pay the application fee?

A: No. Exchange students will enjoy an application fee waiver.

问：是否需要支付申请费？

答：校际交流生无需支付申请费。

Q5: Once we are admitted to HUST, will HUST offer on-campus accommodation?

What are the facilities in the dorm?

A: Yes. HUST will reserve student-dorm accommodations for our exchange students.

Facilities: washing room, water heater, air conditioner, furniture.
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问：华中科技大学是否会提供校内住宿？学生宿舍配备哪些设施？

答：学校会为校际交流生预留学生宿舍，学生宿舍里配备有基本家具、空调、热

水器等。

Q6: How much is the accommodation fee per month?

A: Double Room: RMB 700-900 per month; Single Room: RMB 1200 per month.

The exchange students pay the accommodation fee according to the agreement

between HUST and partner universities.

问：学生宿舍房租？

答：双人间 700~900元人民币/月，单人间 1200元人民币/月。校际交流生依据两

校间合作协议的相关条款支付房租。

Q7: Can we rent an apartment off-campus?

A: Exchange students could rent an apartment off-campus with permission. For the

students who are willing to live off-campus, HUST offers 2-week temporary housing

to support the students to find an apartment off-campus.

问：是否可以校外住宿？

答：学生得到批准后可以到校外居住。对于新报到学生，学校提供学生宿舍供寻

求校外租房的学生短期（2周）居住。

Q8: What shall we state on the study plan?

A: Please state your study plan according to the requirement from your home

university; or if you have contacted one of HUST supervisors, please also state your

study or research plan which has been approved by the HUST supervisor.

问：学习计划上应该写哪些内容？

答：请依据本国学校的教学要求陈述学习计划；如果已经与华中科技大学教授取

得联系，可根据具体商讨的学习以及科研计划陈述。
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Q9: Will HUST provide insurance for exchange students?

A: HUST will not offer insurance for exchange students. We strongly recommend all

our exchange students purchase statutory/international health insurance before they

arrive at HUST. The insurance shall cover the whole duration of your stay in China.

For the students who are unable to purchase international health insurance in

their home countries, HUST will recommend insurance for them to purchase during

the registration period. The Insurance Premium is around RMB400 per semester.

For more detailed information, please visit: http://en.lxbx.net/

问：华中科技大学是否为学生提供保险？

答：学校不会为学生购买保险，学生来华前请自行购买保险，保险期限应包括在

华学习期限。

如果学生无法在来华前购买保险，则需在报到注册时购买保险，保险费用约

为 400元人民币/学期。

关于保险的具体信息，请查看链接：http://en.lxbx.net/

Q10: What is the language requirement for exchange students?

A: English Language Proficiency is equivalent to iBT 80. Students who want to

take regular classes in Chinese need to pass HSK 4 or have sufficient proof of

equivalent Chinese proficiency.

问：对于校际交流生的语言要求如何？

答：英语水平相当于托福 80分；对于需要用汉语来进行学习的学生，入学时的

汉语水平需要达到 HSK4级。

Q11: What are the minimum credit requirement for exchange students?

A: There is no minimum number of credits for exchange students to HUST. Please

choose the courses as required by your home university.

问：华中科技大学对校际交流生的学分要求如何？

答：华中科技大学对校际交流生的学分数量不作要求，校际交流生需依据本国学

校的学分要求选课，成绩合格后，华中科技大学可为其出具成绩单以及学分获得

证明。
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Q12: Where can we find the course list or curriculum on the HUST website?

A: There are more than 40 schools/departments of HUST and the curriculum of each

school/department will be adjusted every semester. If you need related information

about the curriculum, please let us know. We will contact the relevant

school/department for you and forward the information to you.

问：学校网页上是否可以看到课程信息以及英文授课课表？

答：华中科技大学有 40个学院，每个学期，学院的授课信息都会有所调整。如

需课程信息，可联系我们，告知具体院系，我们将为您联系学院并转发相关信息。

Q13: Can we choose courses from a different department?

A: Yes, exchange students may choose courses from different schools or departments

as long as the timetable is not in conflict.

问：校际交流生可否跨院系选课？

答：课表不冲突时，校际交流生可以跨院系选课。

Q14: When and where can we get our transcript from HUST?

A: There are two ways to get your transcript:

1. You may print your transcript with your smart card at the self-service machine

in our service center if the transcript is ready to be printed (sometimes, it may take a

couple of weeks for the academic record to come out).

2. HUST will mail the hard copies of transcripts to your home university.

问：如何拿到华中科技大学的成绩单？

答：有两种方式可以拿到成绩单：

1. 在学期末，用学生卡在自助服务机上打印成绩单（通常学期结束后 2周

内，教师会公布成绩）；

2. 我校协助学生打印成绩单，并邮寄给派出院校。
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Q15: Can we attend an internship or do a part-time job during the exchange?

A: Exchange students may attend an internship in our designated companies after

approval by both home universities and HUST. However, they are not allowed to

work during their exchange period.

问：在交换学习期间，是否可以实习或工作？

答：校际交流生在华中科技大学学习期间，经过本国学校和华科大的批准后可以

在华科大签约实习单位实习；在交换学习期间，不允许工作。

Q16: Can we extend our study period?

A: Yes, you may contact your home university to apply for a nomination letter for an

extension. HUST will make the decisions upon receiving the new nomination letter

from partner universities. Students’ performance during their studies will be taken into

consideration.

问：校际交流生是否可以申请延长学习期限？

答：在获得本国学校同意并出具延期的提名信后，华中科技大学会依据学生在校

表现审核学生的延期申请。

Q17: How do students from “Study at HUST” online programs

(http://www.hustelearning.com/fore/main/index.do) get their learning

certificates?

A: Students can directly click "apply for certificate" in the “Study at HUST” online

learning platform to get learning certificate after they complete the study program.

问：请问参加“问学华中大”线上项目的学生如何办理学习证明？

答：学生可在“问学华中大”项目线上学习平台系统内直接点击“申请证书”获

取学习证明。
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